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Este manual del propietario debe

considerarse como una parte

integrante del vehículo y debe

permanecer en el mismo a su venta.

Este manual del propietario abarca

los modelos Civic 4D incluyendo el

equipamiento disponible y las

opciones. Es posible que encuentren

descripciones de características que

no esten instaladas en su vehículo.

La información y especificaciones

que se incluyen en esta publicación

son las existentes en el momento de

su aprobación para la impresión. No

obstante, Honda de México S.A. de C.V.,

se reserva el derecho de interrumpir o

cambiar sin aviso previo 

especificaciones o diseño en 

cualquier momento, sin que ello

presente obligaciones de ningún

tipo.
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Guía de referencia rápida

Modelo con volante a la derecha
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Modelo con volante a la izquierda

No disponible en todos los modelos
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Salvo modelos de África con volante a la derecha

Modelos con volante a la izquierda y modelos de África

Modelos con volante a la izquierda y modelos de África

Salvo modelos de África con volante a la derecha

Todos los modelos
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Modelo con volante a la derecha

No disponible en todos los modelos
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Modelo con volante a la izquierda
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Todos los modelos

No disponible en todos los modelos
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El color del medidor

ambiental cambia a verde 

para indicar que el 

vehículo se está 

conduciendo en modo de 

eficiencia de combustible.

Contribuye a optimizar el consumo 

de combustible.

Se enciende cuando se pulsa el botón 

.

Medidor ambiental

*1

*1 *2

*2

 No disponible en todos los modelos
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El vehículo está equipado con airbag para
protegerle a usted y a los pasajeros en caso de
colisión de moderada a severa.

Todos los niños de 12 años o menos se deberán sentar en el asiento
trasero.
Los niños pequeños deben ir correctamente sujetos en un sistema de

 infantil orientado hacia delante.
Los bebés deben ir correctamente sujetos con un sistema de 
infantil orientado hacia atrás en un asiento trasero.

Su vehículo emite gases de escape peligrosos que contienen monóxido
de carbono. No ponga en marcha el motor en espacios cerrados en los
que el monóxido de carbono se puede acumular.

Antes de conducir, compruebe que los asientos delanteros, l s , el
volante y los retrovisores se hayan ajustado correctamente.

Abróchese el cinturón de seguridad y siéntese
en posición vertical apoyándose bien en el
respaldo.
Compruebe que los pasajeros tienen puestos
los cinturones de seguridad correctamente.

Ajuste el cinturón de 
seguridad de dos puntos 
lo más bajo posible.
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Modelos con pantalla de información

Pantalla de información 

Indicador de posición de cambio/*/
Indicador del sistema de transmisión* 

Indicador  (modo de cambio manual de 7 
velocidades)*/Indicador de cambio* 

Tacómetro Velocímetro 

Indicador de consumo instantáneo 
de combustible 

Temperatura exterior Indicador de combustible 

 No disponible en todos los modelos
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Modelos con interfaz de información del conductor

Tacómetro Velocímetro 

Interfaz de información para 
el conductor 

Indicador  (modo de cambio manual de 7 
velocidades)*/Indicador de cambio* 

Indicador de posición de cambio/*/
Indicador del sistema de 
transmisión* 

Indicador de combustible 

Temperatura exterior Odómetro 
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Puede ajustar la hora que aparece en la 
pantalla con el botón ,  o .

Modelos con pantalla de información

Modelos con interfaz de información del 
conductor

Oprima el botón para cambiar la modalidad de 
alimentación del vehículo.

Palanca de control de intermitentes

Interruptores de luces

Luces de 
cruce

Luces de 
carretera

Ráfagas

Modelos sin control automático de luces

Modelos con control automático de luces

Luces de 
cruce

Luces de 
carretera

Ráfagas

No disponible en todos los modelos
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Palanca de control de 
limpiaparabrisas/lavaparabrisas

: Velocidad baja con 
intermitencia

: Barrido a baja velocidad
: Barrido a alta velocidad

Tire hacia usted 
para pulverizar 
líquido del 
lavaparabrisas.

Anillo de ajuste*

: Velocidad inferior, menos barridos
: Velocidad más alta, más barridos

Para ajustar, empuje la palanca de ajuste
hacia abajo, ajuste en la posición deseada y,
a continuación, vuelva a bloquear la palanca
en posición.

Tire de la  interior de la puerta del
conductor para desbloquearla y abrirla al
mismo tiempo.

 Tire de las s interiores de cualquiera de
las puertas delanteras para desbloquearla y 
abrirla al mismo tiempo.

Excepto modelos de África con volante a la 
derecha y modelos de Latinoamérica

Modelos de África con volante a la derecha y 
modelos de Latinoamérica
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Tire del mecanismo de apertura del 
maletero en la parte exterior del asiento del 
conductor para desbloquear y abrir el 
maletero.
Pulse el botón de apertura del maletero* de 
la tapa del maletero para desbloquear y 
abrir el maletero.
Pulse el botón de apertura del maletero del 
control remoto para desbloquear y abrir el 
maletero.

Mecanismo de 
apertura del 
maletero

Con el modo de alimentación en
CONTACTO, mueva el interruptor de 
selección a  o .
Empuje el borde correspondiente del
interruptor de ajuste para ajustar el 
retrovisor.
Pulse el botón de plegado* para plegar y
desplegar los retrovisores exteriores.

Interruptor de selección

Interruptor de ajuste

Botón de 
plegado*

Con el modo de alimentación en
CONTACTO, abra y cierre los elevalunas 
eléctricos.
Si el botón de bloqueo de los elevalunas
eléctricos está en la posición de desactivado, 
cada una de las ventanillas de los pasajeros 
se puede abrir y cerrar con su propio 
interruptor.
Si el botón de bloqueo de los elevalunas
eléctricos está en la posición de activado 
(indicador encendido), los interruptores de 
elevalunas de los pasajeros quedan 
desactivados.

Botón de bloqueo de los elevalunas eléctricos

Interruptor de 
elevalunas

Indicador

 No disponible en todos los modelos
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El aire sale por las salidas de aire del salpicadero.

El aire sale por las salidas de aire del suelo y del 

salpicadero.

El aire sale por las salidas de aire del suelo.

El aire sale por las salidas de aire del suelo 

y del desempañador del parabrisas.

 de modo

Botón  (Aire acondicionado)

 de la temperatura

Botón 

(ACTIVADO/DESACTIVADO)

 del ventilador

Botón  (Recirculación)

Botón  (Aire exterior)

Botón  (Desempañador del parabrisas)

Modelos de Turquía

Pulse el botón  para activar o desactivar el sistema.

Gire el  de la velocidad del ventilador para ajustar la velocidad del ventilador.

Gire el  de modo a  /  /  /  para seleccionar las salidas por donde fluye el aire.

Gire el  de la temperatura para ajustar la temperatura.

Pulse el botón  para desempañar el parabrisas.
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El aire sale por las salidas de aire del salpicadero 
y por la parte trasera de la consola*.

El aire sale por las salidas de aire del salpicadero y 
suelo, y por la parte trasera de la consola*.

El aire sale por las salidas de aire del suelo.

El aire sale por las salidas de aire del suelo 
y del desempañador del parabrisas.

 de modo

Botón  (aire acondicionado)*4

 de temperatura*4 Botón  (Encendido/apagado)*4

Botón  (recirculación)*4

Botón *1, *4

Botón  (Desempañador 
del parabrisas)

Modelo con volante a la izquierda

Botón  (desempañador del 
parabrisas)*3

Botón *2

Botón de control 
del ventilador*4

Excepto modelos de Turquía

No disponible en todos los modelos
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Pulse el botón  para activar el sistema de .

Pulse el botón  para activar y desactivar el sistema.

Pulse el botón  para desempañar el parabrisas.

El aire sale por las salidas de aire del salpicadero 
y por la parte trasera de la consola*.

El aire sale por las salidas de aire del salpicadero y 
suelo, y por la parte trasera de la consola*.

El aire sale por las salidas de aire del suelo.

El aire sale por las salidas de aire del suelo 
y del desempañador del parabrisas.

 de modo

Botón  (aire acondicionado)*3  

Botón de control del ventilador*3

 de temperatura*3

Botón  (recirculación)*3 Botón  (desempañador del 
parabrisas)*2

Botón *1, *3

Botón *3

Botón  (Encendido/apagado)*3

Botón  (Desempañador 
del parabrisas)

Modelo con volante a la izquierda
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Pise el pedal de freno y pulse el botón de 
liberación para salir de la posición .

Mueva la palanca de cambios sin oprimir el 
botón de liberación.

Oprima el botón de liberación para mover la 
palanca de cambios.

Cambie a  y pise el pedal de freno al arrancar el motor.

 de 
cambio (+)

 de 
cambio (–)

Permite cambiar a una marcha superior o inferior sin retirar las
manos del volante.

 de una  de cambio se pasa de caja de cambios
automática de variación continua a modalidad de cambio
manual de 7 velocidades.
El testigo  y el número de la marcha seleccionada se muestran
en el indicador de cambio.

Se apaga o se arranca el motor.
La caja de cambios se bloquea.

Se utiliza al dar marcha atrás.

La caja de cambios no queda bloqueada.

Conducción normal.
En los modelos con  de cambio, puede 
utilizarse momentáneamente el modo de 

Se puede usar el modo de cambio 
manual de 7 velocidades.

Indicador 

Botón de 
liberación

Palanca de 
cambios

Indicador de cambio

cambio manual de 7 velocidades. 

Modelos con  de cambio

Modelos sin  de cambio

Mejor aceleración
Mayor efecto de frenado del motor
Ascender o descender pendientes

Indicador 

Indicador de cambio

Modelos con pantalla de información

 de una  de cambio se pasa temporalmente de
caja de cambios automática de variación continua a modalidad 
de cambio manual de 7 velocidades. El número de la velocidad
elegida se muestra en el indicador de la palanca de cambios.
Modelos con interfaz de información del conductor

No disponible en todos los modelos
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Cuando no pueda evitarse una posible

colisión frontal, el CMBS puede ayudarle a

reducir la velocidad del vehículo y la

gravedad de la colisión.

El CMBS se activa cada vez que se arranca el

motor.

Para activar o desactivar el CMBS, use el

interruptor de apoyo de seguridad.

El sistema auxiliar de estabilidad del

vehículo (VSA) ayuda a estabilizar el

vehículo en las curvas y a mantener la

tracción al acelerar en superficies

resbaladizas o con gravilla.

El VSA se activa de forma automática cada

vez que arranca el motor.

Para desactivar parcialmente o restaurar

totalmente la función VSA, mantenga

 el botón hasta que  

un aviso acústico.

El control de crucero le permite mantener

una velocidad determinada sin mantener

pisado el pedal del acelerador.

Para utilizar el control de crucero, pulse el

botón  y, a continuación, pulse el

botón  o  una vez alcanzada la

velocidad deseada (superior a 40 km/h o 25

mph).

Detecta un cambio en la condición de los

neumáticos y las dimensiones totales debido

a una disminución de la presión de los

neumáticos.

El sistema de aviso de desinflado se activa

automáticamente cada vez que se arranca el

motor.

Se debe realizar un proceso de inicialización

si se producen determinadas condiciones.
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Modelos de gasolina

Modelos de Indonesia

Modelos de Turquía

Excepto modelos de Indonesia y Turquía

Modelos diésel

Tire de la  de
apertura de la tapa del 
depósito de combustible 
situada debajo del 
salpicadero en el lado 
del conductor.

Gire lentamente el tapón de
llenado de combustible para 
retirarlo.

Coloque el tapón en el
soporte de la tapa del 
depósito de combustible.

Después del abastecimiento,
enrosque de nuevo el tapón 
hasta que escuche por lo 
menos un clic.

No disponible en todos los modelos

podría ocasionar derrames 
de combustible debido a los 
cambios de temperatura, 
detenga el llenado al parar 
el automático de la bomba 
de la gasolinera.

No llene el tanque en exceso,
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Honda Sensing es un sistema de ayuda a la 
conducción que utiliza una cámara de vista 
delantera ancha montada en el interior del 
parabrisas, detrás del espejo retrovisor.

Cámara de vista 
delantera ancha

La cámara se encuentra 
ubicada detrás del espejo 
retrovisor.

El sistema puede ayudarle si determina que 
existe la posibilidad de que su vehículo sufra 
una colisión con un vehículo que circula 
delante, un vehículo que se aproxima, un 
peatón o un ciclista que se cruzan delante. El 
CMBS está diseñado para alertarle ante una 
posible colisión, y para ayudarle a reducir la 
velocidad, evitar colisiones y mitigar la 
gravedad de la colisión.

Ayuda a mantener una velocidad constante del 
vehículo y ajusta la distancia de seguimiento 
detrás de un vehículo detectado delante del 
suyo, sin que tenga que mantener el pie sobre 
el freno o el acelerador.

Proporciona asistencia a la dirección para 
ayudar a mantener el vehículo en el centro de 
un carril detectado y proporciona avisos 
táctiles, acústicos y visuales si se detectan 
desviaciones fuera del carril.

Proporciona asistencia a la dirección para 
ayudar a mantener el vehículo en el centro de 
un carril detectado y emite alertas táctiles y 
visuales si se detecta que el vehículo se está 
saliendo de su carril.

Le avisa y le proporciona asistencia cuando el 
sistema detecta la posibilidad de que su 
vehículo cruce involuntariamente las líneas de 
carril detectadas y/o salga del todo de la 
carretera.

Excepto modelos de México

Modelos de México
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Compruebe el aceite y el refrigerante del motor y el líquido

lavaparabrisas. Reponga según sea necesario.

Compruebe el líquido de frenos/embrague*.

Compruebe el estado de la batería una vez al mes.

Tire de la palanca de liberación del  bajo la esquina

exterior inferior del salpicadero del lado del conductor.

Localice la palanca del  del , tire de la palanca

y levante el . Una vez levantado el  ligeramente, 

puede tirar de la palanca.

Cuando termine, cierre el  y compruebe queda

bien bloqueado en su sitio.

Compruebe todas las

luces con frecuencia.

Sustituya las escobillas si dejan marcas

en el parabrisas o hacen mucho ruido.

Compruebe las llantas y los

neumáticos con frecuencia.

Compruebe la presión de los

neumáticos con frecuencia.

Monte neumáticos de invierno

para conducir durante el invierno.

No disponible en todos los modelos
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 en un lugar seguro y sustituya

el neumático pinchado con el neumático 

de repuesto que hay en el maletero.

Identifique los indicadores y consulte el

manual del propietario.

Si se ha quedado sin batería, arranque con

cables usando una batería auxiliar.

Compruebe si hay un fusible fundido cuando

algún dispositivo eléctrico no funcione.

 en un lugar seguro. Si no se ve el

vapor bajo el , abra el  y deje

enfriar el motor.

Póngase en contacto con un servicio de

remolcado profesional si necesita remolcar

su vehículo.
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El volante puede estar 
bloqueado.
Mueva el volante a la izquierda 
y a la derecha después de 
pulsar el botón 

.

La palanca de cambios se debe mover a .

Esto puede suceder cuando se activa el ABS y no es señal 
de ningún problema. Accione el pedal de freno de forma 
firme y constante. Nunca pise repetidamente el pedal de 
freno.

Sistema de frenos antibloqueo (ABS) 

Modelos con transmisión variable continua
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Compruebe si el bloqueo de seguridad 
para niños está en la posición de bloqueo. 
Si está, abra la puerta trasera con la 

 exterior de la puerta.
Para cancelar esta función, deslice la 
palanca a la posición de desbloqueo.

Si no abre las puertas antes de 30 segundos, se vuelven a bloquear 
automáticamente por seguridad.

El aviso acústico suena cuando:
El modo de alimentación se encuentra en ACCESORIOS.
Se quedan encendidas las luces exteriores.

El aviso acústico suena si se aleja del rango de funcionamiento del bloqueo 
de puertas automático al alejarse del vehículo antes de que la puerta se 
cierre por completo.

Modelos con interfaz de 
información del conductor
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El aviso acústico suena cuando:
El conductor y/o el acompañante no llevan puestos los cinturones de
seguridad.
La palanca del freno de estacionamiento no se ha liberado
completamente.

El sistema de advertencia de desinflado debe inspeccionarse. Si hace poco 
que ha inflado o cambiado un neumático, tendrá que volver a calibrar el 
sistema.

Es necesario sustituir las pastillas de freno. Lleve el vehículo a un 
concesionario para que lo revisen.

Su vehículo está diseñado para funcionar con gasolina sin plomo de alta 
calidad de 95 octanos o más.
Si no se dispone de este octanaje, se puede utilizar provisionalmente 
gasolina sin plomo de 91 octanos.
El uso de gasolina normal puede causar ruidos de golpeteo metálico y 
provocará un rendimiento inferior del motor. El uso continuado de 
gasolina normal puede dañar el motor.

Modelos con sistema de 
advertencia de desinflado

Modelos de Turquía

No disponible en todos los modelos
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Para una conducción segura
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Para una conducción segura Precauciones de seguridad importantes
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Para una conducción segura Características de seguridad del vehículo
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6

7

8

9

10

10

6

8

7
Cabina reforzada
Zonas deformables
Asientos y respaldos

Columna de dirección deformable
Cinturones de seguridad Airbags 
frontales
Airbags laterales*

Airbags de cortina*

Tensores de los cinturones de 
seguridad

9 98

7
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Para una conducción segura Lista de comprobación de seguridad

CONTINUA
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Modelos con pantalla de información



Para una conducción segura Lista de comprobación de seguridad
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Modelos con interfaz de información del conductor
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Cinturones de seguridad

 

Si el cinturón de seguridad no se utiliza 
correctamente, aumenta el riesgo de sufrir 
lesiones graves o incluso mortales en caso de 
accidente, aunque el vehículo cuente con 
airbags.

Asegúrese de que tanto usted mismo como sus 
pasajeros llevan el cinturón de seguridad 
abrochado y colocado correctamente.



Cinturones de seguridad Información acerca de los cinturones de seguridad
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Modelos con retractor bloqueable

Modelos sin retractor bloqueable

Modelos con retractor bloqueable
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Cinturones de seguridad Información acerca de los cinturones de seguridad

CONTINUA
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Cinturones de seguridad Información acerca de los cinturones de seguridad
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Modelos con pantalla de información

Modelos con interfaz de 
información del conductor
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Cinturones de seguridad Información acerca de los cinturones de seguridad

CONTINUA
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Modelos con pantalla de información

Modelos con interfaz de 
información del conductor

: Abrochado

: Desabrochado



Cinturones de seguridad Información acerca de los cinturones de seguridad
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Modelos con airbag de cortina
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Cinturones de seguridad Abrochamiento del cinturón de seguridad

CONTINUA
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Tire despacio hacia 
fuera.

Posición 
correcta 
sentado.

Hebilla

Enganche



Cinturones de seguridad Abrochamiento del cinturón de seguridad
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Si los cinturones de seguridad se colocan de 
forma incorrecta, se pueden producir lesiones 
graves o incluso mortales en caso de accidente.

Asegúrese de que todos los cinturones de 
seguridad estén colocados correctamente antes 
de ponerse en marcha.

Cinturón de 
seguridad de 
dos puntos lo 
más bajo 
posible
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Cinturones de seguridad Abrochamiento del cinturón de seguridad
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Coloque la sección del hombro 
en diagonal por el tórax y 
evitando el abdomen.

Coloque la sección de la 
cadera lo más baj  posible 
sobre las caderas.
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Cinturones de seguridad Inspección de los cinturones de seguridad
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Si los cinturones de seguridad no se comprueban 
ni reciben mantenimiento es posible que no 
funcionen correctamente cuando se necesiten, lo 
que puede tener como consecuencia lesiones 
graves o incluso mortales.

Compruebe los cinturones de seguridad con 
regularidad, y si detecta algún problema 
asegúrese de que es rectificado lo antes posible.
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Cinturones de seguridad Puntos de anclaje
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Asiento 
delantero

Asiento trasero
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Airbags

Modelos con airbags laterales

Modelos con airbag de cortina
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Airbags Componentes del sistema de airbag
C

o
n

d
u

cció
n

 seg
u

ra

 



50
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Airbags Airbags frontales (SRS)
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Airbags Airbags frontales (SRS)
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Airbags Airbags laterales
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Ubicación

Airbag inflado

Airbag lateral
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Airbags Airbags laterales
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Airbags Airbags de cortina
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Modelos con colgador para ropa

Ubicación de los airbags de cortina

Airbag de cortina desplegado
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Airbags Indicadores del sistema de airbag
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Modelos con pantalla de información

Modelos con interfaz de información del conductor

 

Si se hace caso omiso del indicador del SRS 
pueden producirse lesiones graves o incluso 
mortales en caso de que el sistema de airbag o 
los tensores no funcionen correctamente.

Si el indicador del SRS alerta sobre un posible 
problema, el vehículo debe ser inspeccionado en 
un concesionario lo antes posible.

Modelos con pantalla 
de información

Modelos con interfaz de 
información del conductor
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Airbags Mantenimiento de los airbags
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Seguridad para niños

 

Si se permite que un niño juegue con un cinturón 
de seguridad o se lo enrolle al cuello, puede 
resultar herido de gravedad o muerto.
Explique a los niños que no deben jugar con los 
cinturones de seguridad, y asegúrese de que los 
cinturones sin usar que estén al alcance de un 
niño estén enganchados, totalmente retraídos y 
bloqueados.

No utilice NUNCA un sistema de  
infantil orientado hacia atrás en un asiento 
protegido por un AIRBAG FRONTAL ACTIVO. El 
niño podría sufrir LESIONES GRAVES o 
MORTALES.

Modelos con retractor bloqueable
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Seguridad para niños Protección de los niños a bordo
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Los niños que viajen sin sujetar o sujetos de 
forma incorrecta pueden resultar heridos de 
gravedad o muertos en un accidente.

Si un niño es demasiado pequeño para utilizar el 
cinturón de seguridad, se debe sujetar 
debidamente mediante un sistema de sujeción 
para niños homologado. Los niños mayores se 
deben sujetar debidamente con un cinturón de 
seguridad, utilizando un cojín elevador si es 
necesario.



Seguridad para niños Protección de los niños a bordo
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¡Peligro grave!

No utilice un sistema de sujeción para niños en 
posición del sentido contrario a la marcha del 
vehículo en un asiento protegido por un airbag 
frontal.

Modelos con retractor bloqueable
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Seguridad para niños Protección de los niños a bordo
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Si se coloca en el asiento delantero un sistema de 
sujeción para niños orientado hacia atrás, 
podrían producirse lesiones graves o incluso 
mortales en caso de inflarse el airbag frontal del 
acompañante.

Coloque siempre en uno de los asientos traseros, 
no en el asiento delantero, los sistemas de 
sujeción para niños orientados hacia atrás.
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Si se coloca en el asiento delantero un sistema 
de  infantil orientado hacia delante, 
podrían producirse lesiones graves o incluso 
mortales en caso de inflarse el airbag frontal.

Si necesita colocar en el asiento delantero un 
sistema de  infantil orientado hacia 
delante, desplace el asiento hacia atrás todo lo 
que sea posible y sujete al niño correctamente.
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Modelos del Sudeste Asiático
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Número de normativa

Categoría

“Grupo de peso”

Número de 
homologación

Código de país

Indicación de peso 
y tamaño

Categoría

Número de 
homologación

Número de normativa

Código de país
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Grupo de 
peso

Clase 
de 

tamaño
Fijación

Posiciones ISOFIX del vehículo
Sistemas de 

 infantil 
recomendados*1

Acompañante 
delantero

Asiento trasero
Lado 
izq.

Lado 
dch.

Centro

 

Clase de 
tamaño 
ISOFIX

Instalación 
(CRF)

Descripción

Modelos de India
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Grupo de peso
Posición de asiento

Sistemas de  infantil recomendados*1Asiento del 
acompañante

Asiento trasero
Lado izq. Lado dch. Centro

Modelos de India
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Modelos de India
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Modelos de Malasia

Indicado para sistemas de  infantil universales 
instalados con los cinturones de seguridad del vehículo.

Indicado para sistemas de  infantil universales 
orientados hacia delante instalados con los cinturones 
de seguridad del vehículo.

Indicado para sistemas de  infantil i-Size e 
ISOFIX.

Indicado solo para sistemas de  infantil 
orientados hacia delante.

Nunca use un sistema de  infantil orientado 
hacia atrás.

Posición de los asientos con anclajes de sujeción 
superior.

Sin interruptor de activación/
desactivación del airbag del 
acompañante

*1, *2, 
*4, *5

*2
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños

CONTINUA
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Posición de asiento

Número de posición del asiento
Grupos de tamaño

Peso
Estatura

Pasajero 
delantero*1, *5

Segunda fila
Izquierdo Centro Derecho



Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Instalación 
(CRF)

Descripción
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños

CONTINUA
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Modelos de Turquía

Indicado para sistemas de  infantil universales 
instalados con los cinturones de seguridad del vehículo.

Indicado para sistemas de  infantil universales 
orientados hacia delante instalados con los cinturones 
de seguridad del vehículo.

Indicado para sistemas de  infantil i-Size e 
ISOFIX.

Indicado solo para sistemas de  infantil 
orientados hacia delante.

Nunca use un sistema de  infantil orientado 
hacia atrás.

Posición de los asientos con anclajes de sujeción 
superior.

sin interruptor de activación/
desactivación del airbag del 
acompañante

*1, *2, *3, 
*4
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Posición del asiento y número de posición del asiento

Grupos de tamaño
Peso

Estatura
Acompañante*1

Segunda fila
Izquierdo Centro Derecho
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Instalación 
(CRF)

Descripción
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Grupo de peso
Sistema de sujeción para 

niños
Categoría

Rango de aplicación
Sistema de sujeción para 

niños
Categoría
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños

CONTINUA
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Grupo de peso
Sistema de sujeción para 

niños
Categoría
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Nunca fije dos sistemas de  infantil al 
mismo anclaje. En caso de colisión, un solo 
anclaje puede que no sea lo suficientemente 
fuerte como para sostener dos sistemas de 

 infantil, por lo que podría romperse y 
provocar lesiones graves o incluso la muerte.

Anclaje inferior

Copa de guía

*

*

Marcas
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Tipo rígido
Anclajes 
inferiores

Tipo flexible

 

Símbolo de anclaje de correa superior

Sistema de sujeción infantil con correa de sujeción
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Otro tipo de sujeción superior

Anclaje

Gancho de la 
correa de 
sujeción

Anclaje

Gancho de la 
correa de 
sujeción

Tipo de sujeción superior recta
Tipo de sujeción superior recta

Otro tipo de sujeción superior
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños

CONTINUA
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Pie de apoyo

Sistema de  infantil con pie de apoyo



Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Lengüeta

Modelos sin retractor bloqueable
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
C
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Modelos con retractor bloqueable

Modelos con retractor bloqueable
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Todos los modelos

Clip de inmovilización
Modelos sin retractor bloqueable
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Cubierta

Anclaje

Puntos de anclaje de la 
correa de sujeción

Anclaje

Gancho de la 
correa de 
sujeción

Tipo de sujeción superior recta

Anclaje

Gancho de la 
correa de 
sujeción

Otro tipo de sujeción superior

Tipo de sujeción superior recta

Otro tipo de sujeción superior
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Seguridad para niños Seguridad de los niños mayores
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Si permite que un niño de hasta 12 años de edad 
se siente delante, el niño puede sufrir lesiones 
graves o incluso mortales en caso de inflarse el 
airbag frontal del acompañante.

Si un niño mayor debe viajar delante, mueva el 
asiento del vehículo lo más atrás posible, haga 
que el niño se siente correctamente y lleve el 
cinturón de seguridad de forma adecuada, 
utilizando un cojín elevador si es necesario.
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Seguridad para niños Seguridad de los niños mayores
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Guía
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Seguridad para niños Seguridad de los niños mayores
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Gases de escape y sus riesgos

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 aire acondicionado         

 

 

una  

 

 

 

Los gases de monóxido de carbono son tóxicos.

Respirarlo puede provocar pérdida del 
conocimiento e incluso la muerte.

Evite los lugares cerrados o las actividades en que 
pueda verse expuesto al monóxido de carbono.



92

C
o

n
d

u
cció

n
 seg

u
ra

Etiquetas de seguridad

Etiqueta de peligro del tapón del radiador*

 

Seguridad para niños/airbag SRS

 

Etiqueta del aire 
acondicionado*

Seguridad para niños/airbag SRS

Etiqueta del tapón del 
depósito de combustible*

Etiqueta de seguridad 
para niños*

Etiqueta de peligro de la 
batería*
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Guía de referencia rápid a

Manejo seguro

Tablero de instrumento s

Controles

Funciones

Conducción

Servicio

Cómo hacer frente a lo inesperado

Información

ÍNDICE
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Indicadores

Indicador de posición 
de la palanca de 
cambios*

Ą

*2

*3

Indicador de freno de 
estacionamiento y del 
sistema de frenos (rojo)

Indicador del sistema 
de frenos (ámbar)

Indicador de presión 
baja de aceite*

Indicador de averías

Ą*1

Indicador recordatorio 
del cinturón de seguridad

Indicador de nivel bajo 
de combustible

Indicador del sistema de 
sujeción suplementario

Indicador  del VSA

Indicador de puertas y 
maletero abiertos*

Indicador del sistema 
auxiliar de estabilidad 
del vehículo (VSA)

Ą

Ą

Ą

Ą

Ą

*1

*1

*1

*1 Indicador del sistema de 
frenos antibloqueo ( ) Ą

Ą

Ą

Ą

*1

*1

*1

*1

Ą

Indicador del sistema 
de carga

Ą

Indicador del sistema 
de la caja de cambios* Ą

Indicador  (modo de 
cambio manual de 7 
velocidades)*/Indicador 
de cambio*

Ą

*1

*1

Indicadores de 
recordatorio de los 
cinturones de seguridad 
de los asientos traseros*

Ą

*2

*2

*3

*3

Indicador del sistema de 
servodirección eléctrica 
(EPS)

Ą
*1

Indicadores de los 
intermitentes y de las 
luces de emergencia

Indicador de las luces de 
carretera

Ą

Ą

Indicador de luces 
antiniebla delanteras*

Indicador de luces 
encendidas Ą

Ą

Indicador de luces 
antiniebla traseras* Ą

Indicador de cambio 
ascendente* Ą

*1 Indicador de luces de
carretera automáticas*

Ą
Indicador de control de 
luces*

*1

Ą

Indicador del modo 
ECON* Ą

Indicador del sistema de 
acceso sin llave* Ą

*1



95

Indicadores

CONTINUA

Tab
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Indicador * Ą

Indicador del sistema del 
motor de arranque*

Indicador de cambio a 
estacionamiento*

Ą

Ą

Indicador de alarma del 
sistema de seguridad Ą

Ą

Indicador de giro del 
volante* Ą

*1

Indicador * Ą

Indicador 
* Ą

Indicador del sistema 
inmovilizador

*2

*2

*3

*3

*1

*1

Indicador de presión 
baja de los neumáticos/
sistema de advertencia 
de desinflado*

Indicador del avisador de 
velocidad*

Indicador de mensaje 
del sistema*

Indicador del filtro de 
partículas diésel (DPF)*

Indicador de bujías de 
incandescencia*

Indicador *

Indicador de agua en 
combustible*

Ą

Ą

Ą

Ą

Ą

Ą

Ą

*1

*1

Indicador * Ą

Indicador * Ą

Indicador de 
mantenimiento 
necesario*

Ą
*1

*1 Indicador del avisador de 
velocidad* Ą

Indicador de llamada de 
emergencia (eCall)*

*1
Ą

Indicador de control de 
crucero adaptativo (ACC) 
(ámbar)*

Indicador de control 
crucero adaptativo (ACC) 
(blanco/verde)*

Indicador del sistema de 
asistencia de permanencia 
en carril (LKAS) (ámbar)*

Indicador del sistema de 
asistencia de permanencia 
en carril (LKAS) (blanco/
verde)*

Indicador de apoyo de 
seguridad (ámbar)*

Indicador de apoyo de 
seguridad (verde/gris)*

Ą
*1

*1

*1Indicador del modo de 
crucero (blanco/verde)*

Ą

Ą

Ą

Ą

Ą

Ą

Indicador de 
temperatura alta (rojo)

*1
Ą

Indicador de temperatura 
baja (azul) Ą
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación

(rojo)

(Ámbar)
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Indicadores

CONTINUA
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación

Modelos diésel

Modelos de gasolina
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Indicadores

Tab
lero
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e in
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación

*1

*2

*1

*2

*1

*2
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Indicadores

CONTINUA

Tab
lero

 d
e in

stru
m

en
to

s

Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación

Modelos de Malasia y México con interfaz de 
información del conductor

Excepto modelos de Malasia y México con interfaz de 
información del conductor

Modelos con pantalla de información

Modelos de Malasia y México con interfaz de 
información del conductor

Excepto modelos de Malasia y México con interfaz de 
información del conductor

Modelos con pantalla de información
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Indicadores

Tab
lero

 d
e in

stru
m

en
to

s

Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación

 

Modelos diésel
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Indicadores

CONTINUA

Tab
lero

 d
e in

stru
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación
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Indicadores

Tab
lero

 d
e in

stru
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación

Modelos con interfaz de información del conductor
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Indicadores

CONTINUA

Tab
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación

Excepto modelos de México
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Indicadores

Tab
lero

 d
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stru
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación

Modelos con control automático de luces

Modelos con faros LED
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Indicadores

CONTINUA

Tab
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación

*
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Medidores y pantallas Medidores
Tab

lero
 d
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stru
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s

Modelos con interfaz de información del conductor

Excepto modelos de México con pantalla de información

Excepto modelos de México con interfaz de información del conductor

Modelos con pantalla de información





























CONTINUA 131

Medidores y pantallas Interfaz de información del conductor
Tab

lero
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e in
stru

m
en

to
s

Modelos con transmisión variable continua

Modelos con transmisión manual

 Cambia los elementos 
y menús personalizables.

 Accede al elemento 
seleccionado.

Botón  (inicio)



132

Medidores y pantallas Interfaz de información del conductor

Tab
lero
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e in
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Grupo de 
configuración

Funciones personalizables Descripción Configuraciones disponibles

Excepto modelos de México

Modelos de México

Excepto modelos de México

Modelos de México

Excepto modelos de México

Modelos de México
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Medidores y pantallas Interfaz de información del conductor

CONTINUA
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Reloj

Botón 

Botón 

Botón 

Modelos con pantalla de información















CONTINUA 149

Bloqueo y desbloqueo de las puertas Bloqueo/desbloqueo de puertas desde el exterior

La cobertura de activación 
de la función de bloqueo 
automático es de 
aproximadamente 1,5 m
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Bloqueo y desbloqueo de las puertas Bloqueo/desbloqueo de puertas desde el interior

CONTINUA

Excepto modelos de África con volante a la derecha y 
modelos de México

Modelos de África con volante a la derecha y modelos 
de México

Lengüeta 
de bloqueo

Para bloquear

Para desbloquear



Bloqueo y desbloqueo de las puertas Bloqueo/desbloqueo de puertas desde el interior

156

 

Excepto modelos de África con volante a la derecha y 
modelos de Latinoamérica

Modelos de África con volante a la derecha y modelos 
de Latinoamérica

 
interior

Excepto modelos de África con volante a la derecha y 
modelos de Latinoamérica

Modelos de África con volante a la derecha y 
modelos de Latinoamérica
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Bloqueo y desbloqueo de las puertas Bloqueo/desbloqueo de puertas desde el interior

Para 
bloquear

Para desbloquear

Interruptor de bloqueo 
centralizado de puertas
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Apertura y cierre del maletero Uso del botón de apertura del maletero

Modelos con sistema de acceso sin llave

Apertura del maletero

Modelos con sistema de acceso sin llave

Modelos de Turquía

Excepto modelos de Turquía













173CONTINUA

Elevalunas

Los elevalunas eléctricos pueden producir 
lesiones graves si al cerrarse atrapan la mano o 
los dedos de una persona.

Asegúrese de que los ocupantes están apartados 
de las ventanillas al cerrarlas.

Modelos con función de apertura/cierre automáticos 
de los elevalunas eléctricos salvo por la ventanilla del 
conductor



Elevalunas Apertura y cierre de los elevalunas eléctricos

174

Botón de bloqueo 
de los elevalunas 
eléctricos

Interruptor de la ventanilla 
del conductor

Indicador

Interruptores de las 
ventanillas traseras*

Interruptor de ventanilla 
del acompañante*
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Funcionamiento de los botones alrededor del volante Interruptores de luces

Modelos sin regulador de los faros

Luces de carretera

Luces de cruce

Ráfagas con las 
luces de carretera
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Funcionamiento de los botones alrededor del volante Luces antiniebla delanteras  y traseras

CONTINUA

Excepto modelos de México

Modelos de México

Interruptor de las luces antiniebla 
delanteras y traseras
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Funcionamiento de los botones alrededor del volante Luces de carretera automáticas

Cámara de vista delantera ancha
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Funcionamiento de los botones alrededor del volante Botón del desempañador trasero

Modelo con volante a la derecha

Modelo con volante a la izquierda
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Retrovisores

Posición 

Posición 
nocturna

Lengüeta
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Asientos

Sentarse demasiado cerca del airbag frontal 
puede causar lesiones graves, e incluso mortales, 
si se disparan los airbags frontales.

Siéntese siempre en una postura lo más alejada 
posible de los airbags frontales que le permita 
mantener el control del vehículo.

Mover 
hacia 
atrás.

Dejar espacio 
suficiente.
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Asientos

CONTINUA

cabeceras

 as cabeceras a

  

 

La incorrecta colocación de l s  reduce 
su efectividad e incrementa las posibilidades de 
que se produzcan lesiones graves en caso de 
colisión.

Asegúrese de que l s  están en su sitio 
y colocados correctamente antes de iniciar la 
marcha.

Sitúe la cabeza en el centro de
l  .

Botón de 
liberación
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Asientos Asientos traseros

Asegúrese de que los respaldos estén bien 
trabados antes de conducir.

Guía

Cinturón de 
hombro central

Palanca de 
liberación
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Asientos Reposabrazos





CONTINUA 213

Elementos auxiliares interiores Luces interiores
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Elementos auxiliares interiores Elementos de almacenamiento

CONTINUA

La guantera abierta puede causar graves lesiones 
al acompañante en caso de colisión, aunque el 
acompañante viaje con el cinturón de seguridad 
puesto.

Mantenga siempre cerrada la guantera mientras 
circula.







Elementos auxiliares interiores Elementos de almacenamiento

218
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Elementos auxiliares interiores Otros elementos auxiliares interiores

CONTINUA

AVISO

Tapa

Tapa
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C
o

n
d

u
cció

n

Durante la conducción

 

Pedal de freno
Modelos con transmisión variable continua

Pedal de embrague

Pedal de freno

Modelos con transmisión manual
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Durante la conducción Cambios

CONTINUA

C
o

n
d

u
cció

n

Modelos con transmisión variable continua

Botón de 
liberación

Se utiliza al aparcar o antes de apagar o de 
arranchar el motor

Se utiliza al dar marcha atrás

La caja de cambios no queda bloqueada

Se utiliza:
Para la conducción normal

Modelos con  de cambio
Al circular temporalmente en modo de 

cambio manual de 7 velocidades

Se utiliza:
Modelos sin  de cambio

 Para una mejor aceleración

 Al subir y bajar pendientes

Modelos con  de cambio
Para una mejor aceleración
Al subir y bajar pendientes
Cuando se conduce en el modo de 

cambio manual de 7 velocidades
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Durante la conducción Cambios

CONTINUA

C
o

n
d

u
cció

n

Modelos con  de cambio



Durante la conducción Cambios

252

C
o

n
d

u
cció

n

Modelos con  de cambio

Cambio descendente al accionar 

la  de cambio  
(Cambios a una marcha menor)

Cambio ascendente al accionar la 

 de cambio  
(Cambios a una marcha mayor)

 de cambio 
(cambio descendente)

 de cambio 
(cambio ascendente)
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Durante la conducción Cambios
C

o
n

d
u

cció
n

El indicador de la palanca de cambios es sólo una 
guía para ayudarle a conseguir un mejor 
consumo de combustible.
Nunca consulte los indicadores de la palanca de 
cambios cuando las condiciones del  y del 
tráfico no son adecuadas o cuando pueden 
distraerle.













259

Durante la conducción Control de crucero

CONTINUA

C
o

n
d

u
cció

n

Encendido cuando se activa el control de crucero
Pulsar y soltar

Modelos con pantalla de información

Modelos con interfaz de información del conductor

Encendido cuando se activa el control de crucero Pulsar y soltar

Botón 

Botón 

Botón 

Botón 
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Durante la conducción Sistema auxiliar de estabilidad del vehículo (VSA)

CONTINUA

C
o

n
d

u
cció

n

Indicador del 
sistema VSA

Modelos con pantalla de información

Modelos con interfaz de 
información del conductor

Indicador del 
sistema VSA



Durante la conducción Sistema auxiliar de estabilidad del vehículo (VSA)
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C
o

n
d

u
cció

n

Indicador 
 del VSA

Modelos con pantalla de información

Modelos con interfaz de 
información del conductor

Indicador 
 del VSA
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Honda Sensing* Cámara de vista delantera ancha

C
o

n
d

u
cció

n

Cámara de vista 
delantera ancha
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Frenado Sistema de frenos antibloqueo (ABS)

C
o

n
d

u
cció

n

AVISO
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Frenado Señal de alto de emergencia

C
o

n
d

u
cció

n

Excepto modelos de México

Frenada brusca

Las luces de freno 
se encienden

Las luces de 
emergencia parpadean

Los indicadores de las luces de emergencia parpadean
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C
o

n
d

u
cció

n

Modelos de gasolina

AVISO

Modelos de Turquía

Modelos de Indonesia

Modelos de Turquía

Excepto modelos de Indonesia y Turquía













































359

Operaciones de servicio bajo el Apertura del 
Se

rvicio

 

 cofre

 

 cofre 

AVISO

AVISO

Modelos diésel

 de apertura del 

Tirar

Palanca

Varilla de apoyo
Mango

Pinza
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Operaciones de servicio bajo el c Aceite del motor recomendado

Se
rvicio

Aceite para motor original Aceite para motor comercial

Modelos de gasolina

Temperatura ambiente Temperatura ambiente
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Operaciones de servicio bajo el Aceite del motor recomendado
Se

rvicio

Aceite para motor original Aceite para motor comercial

Modelos diésel

Temperatura ambiente Temperatura ambiente
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Operaciones de servicio bajo el Comprobación del aceite

Se
rvicio

Varilla de medición del nivel

Modelos de gasolina

Modelos diésel

Varilla de medición del nivel
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Operaciones de servicio bajo el Llenado del aceite del motor

Se
rvicio

AVISO

Tapón de 
llenado de 
aceite del motor

Modelos de gasolina

Tapón de 
llenado de 
aceite del motor

Modelos diésel
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Operaciones de servicio bajo el Refrigerante del motor

Se
rvicio

Ejemplo















375CONTINUA

Se
rvicio

Sustitución de bombillas

AVISO

Modelos con faros LED

Clip de sujeción

Pasador central

Modelos con faros halógenos

Clip de sujeción

Lado derecho

Bombilla

Acoplador

Lengüeta

Ambos lados



Sustitución de bombillas Bombillas de los faros

376

Se
rvicio

Empuje hasta 
que el pasador 
quede plano.

Modelos con faros halógenos

Cubierta

Bombilla

Conector

Gancho
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Sustitución de bombillas Bombillas de intermitentes delanteros
Se

rvicio

Modelos con intermitentes delanteros LED

Bombilla

Casquillo



378

Sustitución de bombillas Bombillas de las luces antiniebla delanteras

Se
rvicio

AVISO

Modelos con luces antiniebla LED

Clip de sujeción

Tapa 
inferior

Clip de 
sujeción

Tornillo





380

Sustitución de bombillas Bombillas de intermitentes laterales/luces de emergencia

Se
rvicio

Tipo en el guardabarros

Casquillo

Bombilla

Tipo en el retrovisor exterior



381

Sustitución de bombillas Bombillas de luces de freno/traseras, luces de posición laterales traseras e intermitentes traseros

CONTINUA

Se
rvicio

Guarnecido 
del maletero

Clip

Tapa





383

Sustitución de bombillas Bombillas de luz de marcha atrás y traseras
Se

rvicio

Guarnecido

Clip

Bombilla

Casquillo



384

Sustitución de bombillas Bombillas de la luz de matrícula trasera

Se
rvicio

Clip

Guarnecido

Bombilla

Casquillo



385

Sustitución de bombillas Tercera luz de freno
Se

rvicio



























398

Se
rvicio

Batería

La batería libera gas hidrógeno explosivo 
durante el funcionamiento normal.

Una llama o una chispa puede hacer que explote 
la batería con la suficiente fuerza como para 
provocar heridas o la muerte.

Mantenga alejados de la batería chispas, llamas y 
materiales que generen humo.

Lleve ropa de protección y un protector de la 
cara o solicite que un técnico  realice 
el mantenimiento de la batería.

La batería contiene ácido sulfúrico (electrólito), 
que es muy corrosivo y venenoso.

Si el electrólito le salpica a los ojos o la piel 
puede causar quemaduras graves. Lleve 
protección para los ojos y ropa de protección al 
trabajar en la batería o cerca de la misma.

Si ingiere electrólito puede morir por 
envenenamiento a menos que se tomen de 
inmediato las medidas oportunas.

MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS

Ventana del indicador de prueba*

Batería

Modelos con ventana del indicador 
de comprobación en la batería

Modelos sin ventana del indicador 
de comprobación en la batería
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Batería Etiqueta de la batería
Se

rvicio

Ejemplo

3ADVERTENCIA







406

Se
rvicio

Mantenimiento del sistema de calefacción* y refrigeración*/sistema de *

Modelos de Turquía

AVISO

















414

Se
rvicio

Accesorios y modificaciones

El uso de modificaciones o accesorios 
inadecuados puede afectar a la maniobrabilidad, 
la estabilidad y el rendimiento del vehículo, y 
provocar un accidente en el que puede resultar 
herido de gravedad o morir.

Siga todas las instrucciones indicadas en este 
manual de usuario en cuanto a accesorios y 
modificaciones.
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El motor no arranca Si la pila del  a distancia de acceso sin llave se está agotando
C

ó
m

o
 h

acer fren
te a

 lo
 in

esp
erad

o

Modelos con pantalla de información

Modelos con interfaz de información del conductor
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C
ó

m
o

 h
acer fren

te a
 lo

 in
esp

erad
o

Sobrecalentamiento

AVISO

El vapor y las salpicaduras procedentes de un 
motor sobrecalentado pueden causarle 
quemaduras graves.

No abra el  si está saliendo vapor.

Modelos con interfaz de información del conductor

Modelos con interfaz de información del conductor

Todos los modelos

3ADVERTENCIA
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C
ó

m
o

 h
acer fren

te a
 lo

 in
esp

erad
o

Indicador encendido/parpadeando

 

Modelos con pantalla de información

AVISO
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Indicador encendido/parpadeando Si se enciende el indicador del sistema de carga

C
ó

m
o

 h
acer fren

te a
 lo

 in
esp

erad
o
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Indicador encendido/parpadeando Si se enciende o parpadea el indicador de averías
C

ó
m

o
 h

acer fren
te a

 lo
 in

esp
erad

o

AVISO

Modelos de gasolina

Modelos de gasolina

Modelos diésel

Modelos de gasolina
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Indicador encendido/parpadeando Si se enciende el indicador del sistema de servodirección eléctrica (EPS)

C
ó

m
o

 h
acer fren

te a
 lo

 in
esp

erad
o

Modelos con interfaz de información del conductor
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C
ó

m
o

 h
acer fren

te a
 lo

 in
esp

erad
o

Fusibles

Tapa

Lengüeta
Tapa del 
borne 

Modelos de gasolina

Modelos diésel

Tapa

Lengüeta
Tapa del 
borne 
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Fusibles Ubicaciones de los fusibles

CONTINUA

C
ó

m
o

 h
acer fren

te a
 lo

 in
esp

erad
o

Modelo con volante a la izquierda

Modelos con etiqueta de la caja de fusibles 
interior

Caja de fusibles

Lado del conductor

Etiqueta de fusible

Lado del acompañante

Circuito protegido Amperios

Circuito protegido Amperios
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Fusibles Ubicaciones de los fusibles

C
ó

m
o

 h
acer fren

te a
 lo

 in
esp

erad
o

Modelo con volante a la derecha

Modelos con etiqueta de la caja de fusibles 
interior

Caja de 
fusibles

Etiqueta 
de fusible

Circuito protegido Amperios

Circuito protegido Amperios
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Fusibles Ubicaciones de los fusibles
C

ó
m

o
 h

acer fren
te a

 lo
 in

esp
erad

o

Modelos de gasolina

Tirar

Caja de 
fusibles

Lengüetas

Circuito protegido Amperios
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In
fo

rm
ació

n

Especificaciones

Modelos de gasolina

Modelos diésel

N∙m kgf∙m)/4.300 

Modelos de gasolina

Modelos diésel
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Especificaciones

In
fo

rm
ació

n

Modelos de gasolina

Modelos diésel

Modelos de gasolina

Modelos diésel
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ÍN
D

IC
E

ABS (sistema de frenos antibloqueo)

Abastecimiento

Accesorios y modificaciones

Aceite (motor)

Aceite del motor

Aditivos, aceite del motor

Airbag de cortina

Airbags

Airbags frontales (SRS)

Airbags laterales

Airbags SRS (airbags)

Ajuste

 

 

 

.......  

  

  

Ajuste del reloj

Ajustes

Anclajes inferiores

Apertura/cierre

Apoyo de seguridad

Arranque con cables

Arranque del motor

Arranque remoto del motor

Asientos

Asientos delanteros

Asientos traseros (plegado)

Asistencia de maniobrabilidad ágil

Atenuación

Avance lento (caja de cambios automática de 

variación continua)

Batería

Batería descargada

Bloqueo/desbloqueo

Bloqueo/desbloqueo automático

Bolsillo del lado del conductor

Bombillas halógenas

Botón de las luces de emergencia

Botón del desempañador trasero

Botón ENGINE START/STOP

Botón TRIP/CLOCK

Bujías
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